
机辅翻译课程· 对外经济贸易大学

Week 4: 信息检索技术
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内容

§ 翻译为什么要搜索？

§ 本地搜索技术

§ 互联网搜索技术

§ 大语言模型(LLM)搜索技术

§ 语料库搜索技术

§ 学术搜索技术
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0. 翻译为什么要搜索？



门修斯 常凯申

Mencius Chiang Kai-shek
桑卒

Sun Tzu

孟子 孙子 蒋介石 4



理解？表达？

"I am error" - 《塞尔达传说2：林克的冒险》(Zelda II: The Adventure of Link)

• 原文："I am error"
• 错误翻译："我是错误"
• 正确翻译应为："我叫艾洛"（Error是角色名）

• 解释：这个翻译误将人名当成了普通名词。

"Creeper"（《我的世界》）

• 错误翻译："爬行者"
• 更好的翻译："苦力怕"（中国玩家创造的谐音翻译，已被官方采用）

• 解释：直译没有传达出这种生物的特性，而玩家创造的翻译更具趣味性。



翻译的目标：理解 6W1H
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•何时

•何地

•表达方式

•内容

•作者

•读者

•动机

Who

To whom

Why

When

Where

How

About what

引自：李长栓. 《非文学翻译理论与实践：理解、表达、变通》.中译出版社.



译者画像

Translator Profiling
多语语言基础

项目技能

认知活动
工作记忆 + 

搜索

本地化
字幕翻译
会议口译
陪同翻译

听说 读写

翻译技能
语言转换

搭配
逻辑
风格
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搜索什么？

点 字、词 词典、术语

线 搭配、逻辑 平行文本、语料库

面 专业背景、文化差异
网络、学术搜索、

ChatGPT
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1. 本地搜索技术
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ExTab

1 2 3

本地搜索工具
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场景：

搜索我的电脑上文件（夹）名含有“计算机辅助翻译”的 ppt文件

本地搜索案例1: Everything
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场景：

寻找内容包括“计算机辅助翻译”文字的本地”D:\工作\大学”文件夹

下的docx文件。

本地搜索案例2: Everything
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场景：

快速打开每天都要打开的文件夹

将文件夹放入收藏夹

本地搜索案例3: ExTab收藏本地文件夹
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2. 互联网搜索技术



Google

百度

微软必应

常用搜索引擎
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特殊搜索引擎

-- Wikipedia 百科全书

-- WolframAlpha 数理化知识

-- Youglish 学发音、语调、语境
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高级搜索技巧

精准搜索：双引号“”

平行关键词： OR

屏蔽某些结果：减号 -

指定域名内搜索：site:edu.cn

指定文件类型搜索：filetype:pdf

网页标题内搜索：intitle:“ ”

搜索同类网站：related:https://google.com 

文字搜索图片：了解词语内涵

按图搜索：了解图片内涵

以 Google 为例
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中国大陆: cn

香港: hk

台湾: tw

新加坡: sg

英国: co.uk

加拿大: ca

意大利: it

法国: fr

德国: de

澳大利亚: .com.au

日本: jp

越南: vn

各国家地区
域名后缀

高级搜索技巧



场景：

搜索文件类型为PDF的

游戏相关术语

操作：

游戏术语

 filetype:pdf

搜索特定类型的文件（案例4）
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场景：

根据文字，搜索图片信息，

帮助理解含义

“ginger head”是什么？

操作：

以词搜图

搜索图片（案例5）

21



场景：

对比不同国家眼中的美女

操作：

 beautiful woman (美女)

 site: uk/it/cn/vn

搜索特定域名的文件（案例6）
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场景：

从微信公众号上，搜索

本地化职位的信息

操作：

搜狗微信

搜索微信公众号（案例7）
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3. 大语言模型搜索技术



• 大语言模型（Large Language Models，简称 LLM）
是一种由包含数百亿以上参数的深度神经网络构
建的语言模型，使用自监督学习方法通过大量无
标注文本进行训练。

• 其目标是理解和生成人类语言，以便进行有效的
对话、回答各种问题、完成文本分类、摘要、翻
译等多种自然语言处理任务。

定义：

大语言模型是什么？
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An open question
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GPT搜索工具

全球 ChatGPT 4o OpenAI

Claude 3.5 sonnet Anthrophic

Gemini Google

中文 文心一言 百度

通义千问 阿里巴巴

星火认知大模型 科大讯飞

智谱清言 清华大学
Kimi 月之暗面

豆包 字节跳动 27



GPT搜索技巧：提示工程 (prompt engineering)

The Global Prompt Engineering Championship （全球提示工程锦标赛）

C (Context, 上下文)：
• 为提示词提供相关背景信

息，帮助模型理解你的具
体需求。

O (Objective, 目标)：
• 明确你希望AI实现的目标

或输出。

S (Scope, 范围)：
• 设定边界，描述你不需要

的内容，限制输出的范围。

T (Tone, 语气)：
• 说明你想要输出的语气或

风格，例如“专业的”、
“幽默的”或“简洁的”。

A (Audience, 受众)：
• 告诉AI你面向的读者是谁，

以便调整语言和内容。

R (Resources, 资源)：
• 如果有特定的材料或数据

集可以参考，建议补充说
明。

CO-STAR
结构化
提示词

撰写框架



ChatGPT搜索（案例8）

特色：多模态能力、更强的逻辑推理能力、专业领域知识



Claude 3.5 搜索 (案例9）

练习：

使用CO-STAR框架撰写提示词，创建一个游戏本地化的学习计划。

Context

Objective

Scope + Audience + Resource

Tone



Claude 3.5 搜索 (案例9）
需要增强的能力和相应练习：
1.语言能力

1. 练习：阅读原文和译文的游戏脚本，对比分析
2. 练习：翻译短篇游戏对话或描述段落

2.游戏术语理解
1. 练习：创建并维护个人游戏术语表
2. 练习：研究不同游戏类型的专业术语

3.文化适应能力
1. 练习：分析成功的本地化案例，理解文化调整
2. 练习：尝试将特定文化元素改编成目标语言文化元素

4.创意写作能力
1. 练习：改写游戏角色对话，保持原意的同时增加本地化风格
2. 练习：为游戏场景或物品创作富有创意的描述

5.技术能力
1. 练习：学习使用CAT（计算机辅助翻译）工具
2. 练习：了解常见的游戏本地化文件格式和处理方法

6.项目管理能力
1. 练习：模拟一个小型游戏本地化项目，制定计划和时间表
2. 练习：学习协作工具的使用，如Trello或Asana

7.游戏体验
1. 练习：玩不同类型的游戏，关注其叙事和语言风格
2. 练习：分析游戏中的文本如何与游戏机制结合
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豆包搜索（案例10）
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• 特色：办公、学习、娱乐

• 场景：使用豆包AI搜索，搜索和CAT、本地化技术相关的实习机会。

• 要求：
• 分别使用简单语句和使用CO-STAR框架撰写的提示词
• 对比两种提问下的答案区别。



豆包搜索（案例10）

简单语句提问



豆包搜索（案例10）

CO-STAR 框架提问

工作描述更具体

地点更匹配

可操作性更强
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场景：

你有一本关于机器翻

译与全球研究的英文

PDF电子书，希望快

速获得本书主要观点：

 使用Sider > 

ChatPDF

ChatPDF搜索（案例）
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4. 语料库搜索技术



 美国当代语料库(COCA) 

https://www.english-corpora.org/coca/

 英国国家语料库(BNC) 

https://www.english-corpora.org/bnc/

 Linggle: (英文搭配）

https://search.linggle.com

 上海外国语大学语料库研究院

https://instcorpus.com

语料库概况

37

https://www.english-corpora.org/coca/
https://www.english-corpora.org/bnc/
https://search.linggle.com/
https://instcorpus.com/
https://search.linggle.com/


术语库：
英文

1. WIPO 知识产权类术语（包括科技类）

2. UNITERM – 联合国术语

https://unterm.un.org/unterm2/en/

https://patentscope.wipo.int/
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术语库：
中文

 中华思想文化术语库

 术语在线

https://www.termonline.cn/

https://shuyuku.chinesethought.cn/
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场景：

已知“提高意识”的“意识”英文是awareness，查询COCA，确定

“提高”使用哪个英文单词（动词）？

操作：

COCA搜索案例12
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COCA语料库
搜索技巧

SEARCHES As with the other BYU corpora, you can do many kinds of 
searches, such as 

- single words (mysterious, skew)

- phrases (make up, on the other hand)

- "fuzzy phrases" (more * than, * bit)

- wildcards (*icity, *break*)

- lemma / forms (SKIM, BUY * NOUN)

- alternants and NOT ( fast|slow rate), pretty -NOUN)

- part of speech (rough NOUN, VERB money)

- synonyms (=beautiful, =gorgeous NOUN, =clever =man)

- customized word lists (@clothes, @colors @clothes)

- and any combination of these (GET him|her to VERB, PUT on POSS 
@clothes). 

- Click on the box next to SECTIONS in the search form to see the results 
from each genre and time period, e.g. rough NOUN or =gorgeous 
NOUN). 
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场景：

已知“提高意识”的“意识”英文是awareness，查询COCA，确定

“提高”使用哪个英文单词（动词）？

操作：

Linggle搜索案例13
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Linggle搜索技巧
https://search.linggle.com/help/



5. 学术搜索技术



中国论文搜索：中国知网 http://www.cnki.net

国外论文搜索：http://webofknowledge.com

百度学术: https://xueshu.baidu.com/

谷歌学术：https://scholar.google.com/

学术搜索概况
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场景：

搜索中国知网(CNKI)上近五年来CSSCI期刊上发表的篇名含“翻译技术”

的论文

操作：

中国知网搜索案例14
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场景：

搜索近5年来SSCI期刊发表的标题

中带有“Computer aided 

translation”的论文

操作：

网址：

https://www.webofscience.com

/wos/author/search

国外SSCI论文搜索案例15
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场景：

搜索《中国翻译》杂志发表的带有“计算机辅助翻译”的论文

操作：

百度学术论文搜索案例16
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场景：

在谷歌学术上搜索近5年来标题带有“Computer aided translation”

的论文

操作：

谷歌学术论文搜索案例17
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小结
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搜索与权衡
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• 词典

• 官方网站

• 语料库

• 百度/谷歌/Wikipedia

• ChatGPT

•翻译的目标

• 作者

• 读者

• 动机

• 何时

• 何地

• 表达方式

• 内容

•“权威”



52



END


	Week 4: 信息检索技术
	幻灯片编号 2
	0. 翻译为什么要搜索？
	幻灯片编号 4
	理解？表达？
	翻译的目标：理解 6W1H
	幻灯片编号 7
	搜索什么？
	1. 本地搜索技术
	本地搜索工具
	本地搜索工具
	本地搜索案例1: Everything
	本地搜索案例2: Everything
	本地搜索案例3: ExTab收藏本地文件夹
	2. 互联网搜索技术
	常用搜索引擎
	特殊搜索引擎
	幻灯片编号 18
	幻灯片编号 19
	搜索特定类型的文件（案例4）
	搜索图片（案例5）
	搜索特定域名的文件（案例6）
	搜索微信公众号（案例7）
	3. 大语言模型搜索技术
	大语言模型是什么？
	An open question
	GPT搜索工具
	GPT搜索技巧：提示工程 (prompt engineering)
	ChatGPT搜索（案例8）
	Claude 3.5 搜索 (案例9）
	Claude 3.5 搜索 (案例9）
	豆包搜索（案例10）
	豆包搜索（案例10）
	豆包搜索（案例10）
	ChatPDF搜索（案例）
	4. 语料库搜索技术
	语料库概况
	术语库：英文
	术语库：中文
	COCA搜索案例12
	COCA语料库�搜索技巧
	Linggle搜索案例13
	5. 学术搜索技术
	学术搜索概况
	中国知网搜索案例14
	国外SSCI论文搜索案例15
	百度学术论文搜索案例16
	谷歌学术论文搜索案例17
	小结
	课外阅读
	搜索与权衡
	幻灯片编号 52
	END

